
Ακουζηικό Bluetooth με αναδιπλούμενο 
καλώδιο LCD οθόνη, Application και δόνηζη 

iXchange UA51Pro 

Overview: 
Με ηελ ηειεπηαία έθδνζε ηεο iΦchange ληώζε  ζίγνπξνο γηα όια!  
Τν λέν αθνπζηηθό ηεο iXchange έγηλε θαιύηεξν από πνηέ!   
H LCD νζόλε ζνπ παξέρεη άλεζε αθνύ κπνξείο λα δεηο ελδείμεηο 
κπαηαξίαο, πνηνο ζε θαιεί, λα βξεηο ηηο αλαπάληεηεο θιήζεηο ζνπ, 
λα δηαβάζεηο πιεξνθνξίεο θαη ζηίρνπο από ηα αγαπεκέλα ζνπ 
ηξαγνύδηα! 
Τν Bluetooth αθνπζηηθό iXchange UA51 κε LCD ζα ζε 
εληππωζηάζεη θαη κε ηελ επρξεζηία ηνπ. Έηζη, κέζω ηεο 
εθαξκνγήο iXchange app κπνξείο λα πξνζαξκόζεηο ηηο ηδηόηεηεο 
ηνπ ήρνπ, λα πξαγκαηνπνηήζεηο αλαπαξαγωγή ηξαγνπδηώλ κέζω 
media player, ζνπ δίλεη ηε δπλαηόηεηα εηδνπνίεζεο όηαλ ην 
Smartphone ζνπ απνκαθξύλεηαη από ην αθνπζηηθό (εκβέιεηα έωο 
10 κέηξα),  κπνξείο λα επηιέμεηο γιώζζα γηα θωλεηηθή πξνηξνπή, 
έρεηο ηε δπλαηόηεηα εύξεζεο αθνπζηηθνύ θαη ηειεθώλνπ θαη 
ηέινο κε ηελ έλδεημε ζηάζκεο κπαηαξίαο  θαη κε εηδνπνίεζε όηαλ 
είλαη ζε ρακειό επίπεδν δελ ζα κείλεηο πνηέ ρωξίο ην αγαπεκέλν 
ζνπ Bluetooth.  
Τέινο, δηαζέηεη κεγάιε απηνλνκία κπαηαξίαο, γηα έωο 11 ώξεο 
νκηιίαο ή έωο 13 ώξεο αθξόαζεο κνπζηθήο κε κία πιήξε θόξηηζε 
(δηαξθεί έωο 1.5 ώξα), γηα λα κελ έρεηο θαλέλα άγρνο!



Features: 
Κνπκπί πνιιαπιώλ ιεηηνπξγηώλ 
LCD νζόλε 
Bluetooth®: v5.1 κε BLE 
Εηδνπνίεζε εηζεξρόκελεο θιήζεο θαη εηδνπνίεζε 
απνκάθξπλζεο ζπζθεπήο  
Υπνζηεξηδόκελα πξνθίι: HSP, HFP, A2DP-AVRCP 
Εύξνο ιεηηνπξγίαο: 10m 
Θεξκνθξαζία ιεηηνπξγίαο: 0-50 βαζκνί θειζίνπ 
Φξόλνο θόξηηζεο: πεξίπνπ 1.5hrs 
Φξόλνο Οκηιίαο: Έωο 11hrs 
Αλαπαξαγωγή κνπζηθήο: Έωο 13hrs 
Φξόλνο αλακνλήο: πεξίπνπ 220hrs
Φωξεηηθόηεηα κπαηαξίαο: 110mAh 



UA-51Pro
LCD RETRACTABLE 

BLUETOOTH HEADSET 

DESCRIPTION
1 - Multifunction button
2 - Cable rewind button
3 -USB-C charging port
4 - LCD display
5 - Speaker
6 - LED
7 - Volume +
8 - Volume -
9 - Clip 12
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TECHNICAL SPECIFICATIONS	
Bluetooth®: v5.1 with BLE
Profiles supported: HSP, HFP, A2DP - AVRCP
Operating Range: 10m
Operation Temperature: 0-50 degree celsius
Charging Time: arround 1.5hrs
Talk Time: Up to 11hrs
Music Time: Up to 13hrs
Standby Time: about 500hrs
Battery Capacity: 110mAh

LCD DISPLAY
The LCD display is support
1. Battery capacity will be shown at home page. 
2. Press and hold the MFB and Vol - to show the firmware version.
3. Caller name and phone number at incoming call. (If 2 phones are connected, 
the caller details on 1st connected phone will be shown, not the 2nd one.)
4. Missed call ID and phone number.
5. Song's details and lyrics. (based on the setting of music player) 
6. Charging status and pairing status indication.

IXCHANGE UP APP
Download 'iXchange UP' APP from APP store and 
enjoy the below functions
1. Auto Bluetooth connection. (See below steps) 
2. Alert setting for incoming call and device losing.

- Turn ON or OFF the vibration alert 
3. Find the phone function.

- Turn ON the function, press Vol + and Vol - 
once, "Beep" sound or vibration
will play from the phone (Based on user's 
setting)

4. Find the headset function.
- Press "Tap to find" from APP, the headset will vibrate

PACK CONTENT
1.  Headset device
2.  USB-C cable
3.  Manual
4.  S/L Inear cushion

WEARING THE DEVICE
The device is designed to clip onto your clothing or where you want.

PRELIMINARY OPERATIONS
Insert the cable into the power source and connect the other end to MicroUSB 
charging socket of device to charge the battery fully. Use the MicroUSB cable 
supplied.

To extend the battery life, re-charging the battery every 3 months. Charging 
indication will be delayed in a few seconds if the headset has not been used for 
a long period of time.

PAIRING THE DEVICE WITH A MOBILE PHONE (BY IXCHANGE UP APP)
Download and install the iXchange UP APP
For iOS devices
1. To activate the pairing mode, press and hold the MFB until the LED flashes 
blue and red alternately and "Pairing" is displayed on LCD.
2. Search and select "UA-51WF-V" to complete the pairing.
3. Launch the APP, search and select "UA-51WF-V" and accept the "Bluetooth 
Pairing request athe permission on reading the phonebook" to complete the
pairing.
4. Enjoy the APP function.
For Andriod devices
1. To activate the pairing mode, press and hold the MFB until the LED flashes 
blue and red alternately and "Pairing" is displayed on LCD.
2. Search and select "UA-51WF-V" to complete the pairing.
3. Launch the APP and enjoy the function.

PAIRING THE DEVICE WITH A MOBILE PHONE (MANUAL WAY) 
1. Turn on the Bluetooth® function on the mobile phone.
2. Place the device and the mobile phone where they are visible, within arm’s
length from each other.
3. Make sure that the device is switched off.
4. To activate the pairing mode, press and hold the MFB until the LED flashes 
blue and red alternately and "Pairing" is displayed on LCD.
5. Search the deivce, select “UA-51WF-V” after it has been detected. When 
pairing, mobile phone will ask permission for phonebook, user need to approve 
in order to show the caller name, otherwise, the LCD will not display.
6. When the pairing is completed, the LED will flash blue, "Paired" and 
"Connected" are displayed on LCD.

Status LED and audio indication LCD display
1. Charging Red light ON Charging logo on LCD
2. Fully charged OFF -
3. Low battery Red light for every 5s and

Short beep for every 20s
-

4. Out of battery OFF -

Thanks for choosing a iXchange product.
The UA-51Pro can be used with the most Bluetooth enable devices available 
on today’s market.
Please read the following useful information.

RETRACTAABLE MECHANISM
The earpiece cord can be extended by gently pulling on the cord. The cord can
be retracted (shortened) by pressing the Rewind Button.



PAIRING THE DEVICE WITH A SECOND MOBILE PHONE
(MULTI-POINT OPERATION)
1. Pair the device with the first phone. (follow the step of “Pairing the device with 
a mobile phone”)
2. Turn off the device and the Bluetooth function of the first phone.
3. Pair the device with the second phone. (follow the step of “Pairing the device 
with a mobile phone”)
4. Once the connection has been established with the second phone, turn
on Bluetooth on the first phone and select “UA-51WF-V” if it does not connect 
automatically.
• For some phones, you may need to manual press “connect” to connect the
device.
• If pairing is unsuccessful, turn the device off and try again.
• If the device or the phone have been powered off or are out of range, it will
reconnect automatically after switching, if not, press MFB once to manually 
reconnect.

POWER ON
Press and hold the MFB until the LED flashes blue. The iXchange logo and 
battery capacity will display on LCD and the device will vibrate. The pairing 
mode will activate directly at the first time or after reset the device.

POWER OFF
Press and hold the MFB until the LED flashes red and he device will vibrate once.

INCOMING CALL ALERT AND ANTI-LOST ALERT
Device has a built-in vibrator, which supports
• Incoming call alert
Device will keep vibrate during the incoming call, to prevent a call missing.
• Anti-lost alert
Device will keep vibrate when it stays far away from a user, to prevent device 
lost.

USING THE DEIVCE
IMPORTANT: The device needs to be paired with your mobile phone first. (follow 
the steps of “Pairing the device with a mobile phone”)

• Make a call 
Dial the number on your phone and the call will automatically transfer to the 
device.
• Last number redial
Press MFB twice, the device will redial the last caller’s number.
• Voice command
Press MFB once during the call.
• Reset
Press both Volume + and Volume - for 5 seconds to activate the reset mode.
• Read battery capacity level
Press MFB once during standby mode, battery capacity level will displayed.

During an incoming call, LED light blue flashes, phone number and caller ID (if 
any) will be displayed on the LCD, the device will vibrate while ringing.

• Answer a Call
When there is an incoming call, press MFB button once [0.5 seconds] to answer 
a call. The music will stop playing while answering the call.
• Reject a Call
Press MFB button twice to reject the incoming call. After call rejected, a missed 
call phone number or caller ID (if any) will be displayed on LCD, and the music 
playing will resume.
• Volume Adjustment
There are 15 levels for upward and downward volume by pushing Volume + 
and Volume - button.

During music playing, name of song and singer ID (if any) will be displayed on 
LCD when you start to playing music [8 seconds], press MFB once to show 
again. The lyrics of song (if any) will be displayed on LCD based on the setting of 
some music player.
Volume will be lower if having notification beep and when you check the voice 
message from messaging Apps [whatsapp etc.]

• Stop music playing
Stop the music playing function button directly from the mobile phone.
• Song selections – FORWARD / BACKWARD
To select the next song, press Volume + button for 2 seconds, To select the 
previous song, press the Volume – button for 2 seconds.
• Incoming call while music playing.
When there is an incoming call from instant messaging apps or user want to dial 
the caller via voice dialing mode, the music will stop playing, after ending the 
call, the music will resume for playing.

DISTRIBUTED BY: Channel Enterprises (HK) Ltd.
Tel: 852 24321515
Fax: 852 24984987
www.ce.com.hk

Call

!!

iXchange declares that this bluetooth headset (UA-51Pro) complies with 
Directive 2014/53/EU.

INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE 

This mark on the product or documentation indicates that this product must 
not be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid 
any damage to health or the environment due to improper disposal of waste, 
the user must separate this product from other types of waste and recycle it in a 
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources. 
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product 
or the local government office for all information regarding separate waste 
collection and recycling for this type of product. Corporate  users  should  contact 
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract. 
This product must not be disposed of along with other commercial waste. 
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not 
attempt to open the device to remove the battery as this could cause 
malfunctions and seriously damage the product. When disposing of the 
product, please contact the local waste disposal authority to remove the 
battery. The battery inside the device was designed to be able to be used 
during the entire life cycle of the product.

SAFETY PRECAUTIONS
1. Unintentional depression of the retractable button could result in an injury 
from the force of the earpiece cord retraction.
2. Be careful when retracting the length of the earphone. Keep a safe distance 
between your face and the headset.
3. If you must use the headset while driving, ensure your attention is fully
focused on driving safety. Be a responsible driver and abide by the local laws.
4. Place in a children’s unreachable area, never allows them to play with the 
headset. Small parts pose as a choking hazard.
5. Obey all designated areas such as hospitals, electronically restrictive and
hazardous environment that require an electrical device be switched off.
6. Turn off your headset prior to boarding on an aircraft. Do not use it while 
being asked by the flight attendant.
7. Never mount or store your headset over any air bag deployment area as
serious injury could result upon deployment.
8. Do not attempt to disassemble the headset as it does not contain
serviceable components.
9. Headset builds with battery inside and should dispose of it according to local 
regulations, not as a household waste.

MAINTENANCE
1. Do not yank or forcibly pull the earphone cord.
2. Consider turning your headset off before placing it in your pocket or bag. If 
the MFB is accidentally pushed, your mobile phone may place an unintended 
call.
3. Do not expose the headset to liquid or humidity, as it is not waterproof.
4. Do not use abrasive cleaning solvents to clean the headset.
5. Do not expose the headset to extremely high or low temperatures.
6. Do not expose your headset to contact with sharp objects as this will cause 
scratches and damage.
7. Do not stick anything inside the headset as this may damage internal
components.
8. Do not attempt to replace the headset’s battery. It is built-in and is not
removable.
9. Use only the manufacturer supplied charger when charging the headset.
10. Do not disassemble the charger as it may expose you to dangerous
voltages or other risks. Incorrect reassembly can cause electric shock when the 
headset is subsequently used.



ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ 

1. Κουμπί Πολλαπλών 
Χρήσεων 
2. Κουμπί επαναφοράς 
καλωδίου 
3. Θύρα Φόρτισης 
USB-C
4. LCD Οθόνη
5. Ηχείο
6. Ενδεικτική Λυχνία
7. Αύξηση Ένστασης 
Ήχου 

 

Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε τον προϊόν iXchange. 
To UA-51 Pro μπορεί να χρησιμοποιηθεί με τις περισσότερες συσκευές Bluetooth 
οι οποίες είναι διαθέσιμες αυτή την στιγμή στην αγορά. 
Παρακαλούμε διαβάστε τις παρακάτω χρήσιμες πληροφορίες. 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 
Bluetooth®: v5.1 με BLE 
Υποστηριζόμενα Προφίλ: HSP,HFP, A2DP-AVRCP 
Απόσταση Λειτουργίας: 10 μέτρα 
Θερμοκρασία λειτουργίας: 0-50 βαθμούς κελσίου 
Χρόνος φόρτιση: 1,5 ώρα 
Χρόνος Ομιλίας: έως 11 ώρες 
Χρόνος Αναπαραγωγής Μουσικής: έως 13 ώρες 
Κατάσταση Αναμονής: περίπου 500 ώρες 
Χωρητικότητα Μπαταρίας: 110mAh 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ 
1.  Ακουστικά
2.  Καλώδιο Φόρτισης USB-C
3.  Εγχειρίδιο Χρήσης
4.  L/R σιλικόνη 
ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ 
Το καλώδιο ακουστικού μπορεί να επεκταθεί τραβώντας απαλά το καλώδιο. Το 
καλώδιο μπορεί να μαζευτεί πατώντας το κουμπί επαναφοράς. 

  
ΤΡΑΒΗΞΤΕ

 

ΠΙΕΣΤΕ

ΦΟΡΕΣΤΕ ΤΗΝ ΣΥΣΚΕΥΗ 
Η συσκευή έχει σχεδιαστεί για να μπορείτε να την κρεμάσετε στα ρούχα σας ή 
όπου εσείς θέλετε. 

ΟΘΟΝΗ LCD 
Η οθόνη LCD υποστηρίζει: 
1. Το ποσοστό της μπαταρίας εμφανίζεται στην αρχική οθόνη.
2. Πιέστε παρατεταμένα το κουμπί πολλαπλών χρήσεων και το πλήκτρο μείωση
της έντασης για να δείτε την έκδοση του Firmware. 
3. To όνομα του καλούντος και ο αριθμός τηλεφώνου στην εισερχόμενη κλήση.
(Εάν είναι συνδεδεμένα 2 τηλέφωνα, θα εμφανιστούν τα στοιχεία του καλούντος
από το 1ο συνδεδεμένο τηλέφωνο και από το 2ο.)
4. Αναπάντητη κλήση και τηλεφωνικός αριθμός.
5. Λεπτομέρειες και στίχοι τραγουδιού (Με βάση τη ρύθμιση του προγράμματος
αναπαραγωγής μουσικής.) 
6. Ένδειξη κατάστασης φόρτισης και κατάστασης σύζευξης.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ IXCHANGE UP 

Μπορείτε να κατεβάσετε την εφαρμογή iXchange UPP 
από το PLAYSTORE και το APPLE STORE για να 
μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε τις παρακάτω 
λειτουργίες: 

1. Αυτόματη σύνδεση Bluetooth (Δείτε τα παρακάτω
βήματα) 
2. Ρύθμιση ειδοποίησης για απώλεια εισερχόμενων 
κλήσεων και συσκευών. 
Ενεργοποίηση ή Απενεργοποίηση δόνησης. 
3. Λειτουργία Εύρεσης Τηλεφώνου. 
Ενεργοποιήστε την λειτουργία πατώντας το πλήκτρο αύξησης της έντασης «+» και 
το πλήκτρο μείωσης της έντασης «-» μια φορά και θα ακουστεί ένας ήχος ή 
δόνηση από το τηλέφωνο       (ανάλογα με τις ρυθμίσεις του κάθε χρήστη.)
4. Λειτουργία Εύρεσης Ακουστικού 
Μέσα από την εφαρμογή πατήστε πάνω στην επιλογή «Πατήστε για Εύρεση και
το ακουστικό θα αρχίσει να δονείται. 

ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ 
Τοποθετήστε το καλώδιο στην πηγή τροφοδοσίας και συνδέστε το άλλο άκρο στην 
υποδοχή φόρτισης της συσκευής MicroUSB για να φορτίσετε πλήρως την 
μπαταρία. Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο καλώδιο MicroUSB. 

Κατάσταση Ένδειξη LED και ήχου Οθόνη 
Φόρτιση Κόκκινο φως αναμμένο Λογότυπο φόρτισης 
Πλήρως 
φορτισμένο 

Σβηστό -- 

Χαμηλή Μπαταρία 
Η λυχνία αναβοσβήνει 
με κόκκινο φως κάθε 2 
δεύτερα και ακούγεται 
ένας σύντομος ήχος 
κάθε 20 δεύτερα  

-- 

Αποφορτισμένο Σβηστό -- 

Στην περίπτωση που η συσκευή δεν χρησιμοποιήται για μεγάλο χρονικό 
διάστημα μπορείτε για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας, να 
επαναφορτίζετε την μπαταρία κάθε 3 μήνες. Η ένδειξη φόρτισης θα 
καθυστερήσει λίγα δευτερόλεπτα εάν το ακουστικό δεν έχει χρησιμοποιηθεί 
για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΜΕΣΩ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ (iXchange UP APP) 
Κατεβάστε και εγκαταστήστε την εφαρμογή  
Για συσκευές iOS 
1. Για να ενεργοποιήσετε την κατάσταση σύζευξης θα πρέπει να πατήσετε 
παρατεταμένα το πλήκτρο πολλαπλών χρήσεων έως ότου η λυχνία να αρχίσει να
αναβοσβήνει με μπλε και κόκκινο χρώμα εναλλάξ και στην οθόνη να αναγράφεται
η κατάσταση «Pairing» 
2. Κάντε αναζήτηση και επιλέξτε από το κινητό σας τηλέφωνο την συσκευή «UA-
51 Pro » για να ολοκληρωθεί η σύζευξη.
3. Εκκινήστε την εφαρμογή, αναζητήστε και επιλέξτε "UA-51 Pro" και 
αποδεχτείτε το "Αίτημα του Bluetooth στην άδεια ανάγνωσης του τηλεφωνικού
καταλόγου" για να ολοκληρώσετε τη σύζευξη. 
4. Απολαύστε τις λειτουργίες της εφαρμογής.

Για συσκευές Android 
1. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία σύζευξης, πατήστε και κρατήστε πατημένο
το κουμπί πολλαπλών χρήσεων έως ότου η λυχνία LED αναβοσβήνει μπλε και
κόκκινο εναλλάξ και εμφανίζεται η ένδειξη "Pairing" στην οθόνη LCD.
2. Αναζητήστε και επιλέξτε "UA-51 Pro" για να ολοκληρώσετε τη σύζευξη.
3. Εκκινήστε την εφαρμογή και απολαύστε τη λειτουργία.

ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΜΕ ΚΙΝΗΤΟ ΤΗΛΕΦΩΝΟ (ΧΕΡΟΚΙΝΗΤΗ ΜΕΘΟΔΟΣ) 
1. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth® στο κινητό τηλέφωνο.
2. Τοποθετήστε τη συσκευή και το κινητό τηλέφωνο όπου είναι ορατά, σε
απόσταση μεταξύ τους. 
3. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
4. Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία σύζευξης, πατήστε και κρατήστε πατημένο
το κουμπί πολλαπλών χρήσεων έως ότου η λυχνία LED αναβοσβήνει μπλε και
κόκκινο εναλλάξ και η ένδειξη "Pairing" εμφανίζεται στην οθόνη LCD. 
5. Αναζητήστε την συσκευή και επιλέξτε το "UA-51 Pro" αφού εντοπιστεί. Κατά
τη σύζευξη, το κινητό τηλέφωνο θα ζητήσει άδεια για τον τηλεφωνικό κατάλογο, 
ο χρήστης πρέπει να εγκρίνει για να δείξει το όνομα του καλούντος, διαφορετικά,
η οθόνη LCD δεν θα εμφανιστεί. 
6. Όταν ολοκληρωθεί η αντιστοίχιση, η λυχνία LED θα αναβοσβήνει μπλε, τα
"Paired" και "Connected" εμφανίζονται στην οθόνη LCD. 

ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΜΕ ΔΕΥΤΕΡΟ ΚΙΝΗΤΟ ΤΗΛΕΦΩΝΟ 
(ΠΟΛΛΑΠΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ) 
1. Συνδέστε τη συσκευή με το πρώτο τηλέφωνο. (ακολουθήστε το βήμα "Σύζευξη
της συσκευής με κινητό τηλέφωνο") 
2. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και τη λειτουργία Bluetooth του πρώτου
τηλεφώνου. 

8. Μείωση Ένστασης Ήχου
9. Συνδετήρας

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ  



3. Συνδέστε τη συσκευή με το δεύτερο τηλέφωνο. (ακολουθήστε το βήμα "Σύζευξη
της συσκευής με κινητό τηλέφωνο") 
4. Μόλις πραγματοποιηθεί η σύνδεση με το δεύτερο τηλέφωνο, ενεργοποιήστε το
Bluetooth στο πρώτο τηλέφωνο και επιλέξτε "UA-51 Pro" εάν δεν συνδεθεί 
αυτόματα. 
• Για ορισμένα τηλέφωνα, ίσως χρειαστεί να πιέσετε χειροκίνητα το "connect" για
να συνδέσετε τη συσκευή. 
• Εάν η αντιστοίχιση δεν είναι επιτυχής, απενεργοποιήστε τη συσκευή και
δοκιμάστε ξανά. 
• Εάν η συσκευή ή το τηλέφωνο έχουν απενεργοποιηθεί ή είναι εκτός εμβέλειας, 
θα επανασυνδεθεί αυτόματα μετά την εναλλαγή, εάν όχι, πατήστε το κουμπί
πολλαπλών χρήσεων μία φορά για να επανασυνδεθείτε χειροκίνητα. 

ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί πολλαπλών χρήσεων έως ότου η λυχνία LED 
αναβοσβήνει με μπλε χρώμα. Το λογότυπο και η χωρητικότητα της μπαταρίας  
iXchange θα εμφανίζονται στην οθόνη και η συσκευή θα δονείται. Η λειτουργία 
σύζευξης θα ενεργοποιηθεί απευθείας την πρώτη φορά ή μετά την επαναφορά 
της συσκευής. 
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ 
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί πολλαπλών χρήσεων έως ότου η 
λυχνία LED αναβοσβήνει κόκκινη και η συσκευή θα δονείται μία φορά. 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΚΛΗΣΗΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΣ 
Η συσκευή διαθέτει ενσωματωμένο δονητή, ο οποίος υποστηρίζει: 
• Ειδοποίηση εισερχόμενης κλήσης
Η συσκευή θα συνεχίσει να δονείται κατά τη διάρκεια της εισερχόμενης κλήσης, 
για να αποφευχθεί η απώλεια μιας κλήσης. 

• Λειτουργία απώλειας κινητού και ακουστικού
Η συσκευή θα συνεχίσει να δονείται όταν παραμένει μακριά από έναν χρήστη, για
να αποφευχθεί η απώλεια της συσκευής. 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η συσκευή πρέπει πρώτα να συνδεθεί με το κινητό σας τηλέφωνο. 
(ακολουθήστε τα βήματα "Σύζευξη της συσκευής με κινητό τηλέφωνο") 

Πραγματοποίηση κλήσης  
Πληκτρολογήστε τον αριθμό στο κινητό σας τηλέφωνο σας και η κλήση θα 
μεταφερθεί αυτόματα στην συσκευή. 

Επανάκληση τελευταίας κλήσης 
Πατήστε το κουμπί πολλαπλών χρήσεων δύο φορές και η συσκευή θα καλέσει το 
τελευταίο νούμερο που είχε γίνει κλήση 

Φωνητική εντολή 
Πατήστε το κουμπί πολλαπλών μία φορά κατά τη διάρκεια της κλήσης. 
•  Επαναφορά
Πατήστε τόσο το κουμπί αύξησης της έντασης «+» όσο και το κουμπί μείωσης της 
έντασης «-» για 5 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία επαναφοράς

Τηλεφωνικός κατάλογος 
Σε οποιαδήποτε αλλαγή γίνει στον τηλεφωνικό κατάλογο του τηλεφώνου μας για 
να μπορέσει η συσκευή να αποθηκεύσει τον αριθμό ή οποιαδήποτε άλλη αλλαγή 
έχει στις υπάρχοντες επαφές θα πρέπει να απενεργοποιηθεί η συσκευή «UA-
51 Pro » και να ενεργοποιηθεί και πάλι. 
•

•

•

•

•

 Δείτε το επίπεδο χωρητικότητας της μπαταρίας 
Πατήστε το κουμπί πολλαπλών χρήσεων μία φορά κατά την κατάσταση αναμονής, 
θα εμφανιστεί το επίπεδο χωρητικότητας της μπαταρίας. 

Κατά τη διάρκεια μιας εισερχόμενης κλήσης, η λυχνία θα αναβοσβήνει με μπλε 
χρώμα, ο αριθμός τηλεφώνου και αναγνωριστικό καλούντος (εάν ο αριθμός είναι 
αποθηκευμένος) θα εμφανίζεται στην οθόνη LCD, η συσκευή θα δονείται ενώ 
κουδουνίζει. 

• Απάντηση σε μια κλήση 
Όταν υπάρχει εισερχόμενη κλήση, πατήστε το κουμπί πολλαπλών χρήσεων μία
φορά [0,5 δευτερόλεπτα] για να απαντήσετε σε μια κλήση. Η μουσική θα 
σταματήσει να παίζει ενώ απαντήσετε στην κλήση. 
• Απόρριψη κλήσης
Πατήστε το κουμπί πολλαπλών χρήσεων δύο φορές για να απορρίψετε την
εισερχόμενη κλήση. Μετά την απόρριψη κλήσης, ένας αναπάντητος αριθμός 
τηλεφώνου ή αναγνωριστικό καλούντος (εάν υπάρχει) θα εμφανιστεί στην οθόνη 
LCD και η αναπαραγωγή μουσικής θα συνεχιστεί. 
• Ρύθμιση έντασης
Υπάρχουν 15 επίπεδα για ένταση προς τα πάνω και προς τα κάτω πατώντας το
κουμπί αύξησης της έντασης «+» και το κουμπί μείωσης της έντασης «-». 

Κατά τη διάρκεια της αναπαραγωγής μουσικής, το όνομα του τραγουδιού και το 
αναγνωριστικό τραγουδιστή (εάν υπάρχει) θα εμφανίζονται στην οθόνη LCD όταν 
αρχίζετε να παίζετε μουσική [8 δευτερόλεπτα], πατήστε το κουμπί πολλαπλών 
χρήσεων μία φορά για να εμφανιστεί ξανά. Οι στίχοι του τραγουδιού (εάν 
υπάρχουν) θα εμφανίζονται σε LCD με βάση τη ρύθμιση κάποιου προγράμματος 
αναπαραγωγής μουσικής. 
Η ένταση του ήχου θα είναι χαμηλότερη εάν έχετε ένα ηχητικό σήμα ειδοποίησης 
και όταν ελέγχετε το φωνητικό μήνυμα από τις εφαρμογές μηνυμάτων [whatsapp 
κ.λπ.] 

• Διακοπή αναπαραγωγής μουσικής 
Σταματήστε το κουμπί λειτουργίας αναπαραγωγής μουσικής απευθείας από το
κινητό τηλέφωνο. 
• Επιλογές τραγουδιού - ΠΡΟΒΟΛΗ / ΠΙΣΩ 
Για να επιλέξετε το επόμενο τραγούδι, πατήστε το κουμπί αύξησης της έντασης 
«+»  για 2 δευτερόλεπτα. Για να επιλέξετε το προηγούμενο τραγούδι, πατήστε το
κουμπί μείωσης της έντασης «-» για 2 δευτερόλεπτα. 
• Εισερχόμενη κλήση κατά την αναπαραγωγή μουσικής.
Όταν υπάρχει μια εισερχόμενη κλήση από εφαρμογές άμεσων μηνυμάτων ή ο
χρήστης θέλει να καλέσει μέσω της λειτουργίας φωνητικής κλήσης, η μουσική θα 
σταματήσει να παίζει, μετά τον τερματισμό της κλήσης, η μουσική θα συνεχιστεί 
για αναπαραγωγή. 

H iXchange δηλώνει ότι αυτό το ακουστικό Bluetooth (UA-51Pro) συμμορφώνεται 
με την Οδηγία 2014/53 / ΕΕ. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΣΥΣΚΕΥΩΝ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ 
Αυτό το σήμα στο προϊόν ή στην τεκμηρίωση υποδεικνύει ότι 
αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται με άλλα οικιακά 
απορρίμματα στο τέλος της διάρκειας ζωής του. Για να 
αποφευχθεί οποιαδήποτε ζημιά στην υγεία ή στο περιβάλλον 
λόγω ακατάλληλης απόρριψης αποβλήτων, ο χρήστης πρέπει 
να διαχωρίσει αυτό το προϊόν από άλλους τύπους αποβλήτων 

και να το ανακυκλώσει με υπεύθυνο τρόπο για την προώθηση της βιώσιμης 
επαναχρησιμοποίησης των υλικών πόρων. 
Οι οικιακοί χρήστες πρέπει να επικοινωνήσουν με τον αντιπρόσωπο όπου 
αγόρασαν το προϊόν ή το γραφείο τοπικής αυτοδιοίκησης για όλες τις 
πληροφορίες σχετικά με τη χωριστή συλλογή και ανακύκλωση απορριμμάτων για 
αυτόν τον τύπο προϊόντος. Οι εταιρικοί χρήστες πρέπει να επικοινωνήσουν με τον 
προμηθευτή και να επαληθεύσουν τους όρους και τις προϋποθέσεις στο 
συμβόλαιο αγοράς. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με άλλα 
εμπορικά απόβλητα. 
Αυτό το προϊόν διαθέτει μπαταρία η οποία δεν μπορεί να αντικατασταθεί από 
τον χρήστη. Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε τη συσκευή για να αφαιρέσετε την 
μπαταρία, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργίες και σοβαρή ζημιά 
στο προϊόν. Κατά την απόρριψη του προϊόντος, επικοινωνήστε με την τοπική 
αρχή διάθεσης απορριμμάτων για να αφαιρέσετε την μπαταρία. Η μπαταρία στο 
εσωτερικό της συσκευής σχεδιάστηκε για να μπορεί να χρησιμοποιηθεί καθ’ όλη 
τη διάρκεια του κύκλου ζωής του προϊόντος. 
ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
1. Η ακούσια συμπίεση του πτυσσόμενου κουμπιού μπορεί να οδηγήσει σε 
τραυματισμό από τη δύναμη της συστολής του καλωδίου ακουστικού. 
2.  Να είστε προσεκτικοί όταν αποσύρετε το μήκος του ακουστικού. Διατηρήστε
μια ασφαλή απόσταση μεταξύ του προσώπου και του ακουστικού.
3.  Εάν πρέπει να χρησιμοποιήσετε το ακουστικό κατά την οδήγηση, βεβαιωθείτε
ότι η προσοχή σας είναι πλήρως εστιασμένη στην ασφάλεια της οδήγησης. Γίνετε 
υπεύθυνος οδηγός και συμμορφωθείτε με τους τοπικούς νόμους. 
4.  Τοποθετήστε σε μια απρόσιτη περιοχή για παιδιά, μην τους επιτρέπετε ποτέ
να παίζουν με το ακουστικό. Τα μικρά μέρη αποτελούν κίνδυνο πνιγμού. 
5. Τηρείτε σε όλους τους καθορισμένους χώρους, όπως νοσοκομεία, ηλεκτρονικά 
περιοριστικό και επικίνδυνο περιβάλλον που απαιτεί απενεργοποίηση 
ηλεκτρικής συσκευής. 
6.  Απενεργοποιήστε το ακουστικό σας πριν από την επιβίβαση σε αεροσκάφος. 
Μην το χρησιμοποιείτε όταν σας ζητείται από τον αεροσυνοδό. 
7. Ποτέ μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε το ακουστικό σας πάνω σε 
οποιαδήποτε περιοχή ανάπτυξης αερόσακου, καθώς ενδέχεται να προκληθεί 
σοβαρός τραυματισμός κατά την εγκατάσταση. 
8.  Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το ακουστικό, καθώς δεν περιέχει 
εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν. 
9. Το ακουστικό κατασκευάζεται με μπαταρία στο εσωτερικό και πρέπει να το
απορρίπτει σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς και όχι ως οικιακά 
απορρίμματα. 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
1. Μην τραβάτε ή τραβάτε βίαια το καλώδιο του ακουστικού.
2. Εξετάστε το ενδεχόμενο να απενεργοποιήσετε το ακουστικό σας πριν το 
τοποθετήσετε στην τσέπη ή την τσάντα σας. Εάν το κουμπί πολλαπλών προωθηθεί 
κατά λάθος, το κινητό σας τηλέφωνο μπορεί να πραγματοποιήσει μια ακούσια 
κλήση. 
3. Μην εκθέτετε το ακουστικό σε υγρό ή υγρασία, καθώς δεν είναι αδιάβροχο.
4. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικούς διαλύτες καθαρισμού για να καθαρίσετε τα
ακουστικά. 
5. Μην εκθέτετε το ακουστικό σε εξαιρετικά υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες.
6. Μην εκθέτετε το ακουστικό σας σε επαφή με αιχμηρά αντικείμενα, καθώς αυτό
θα προκαλέσει γρατσουνιές και ζημιές. 
7. Μην κολλάτε τίποτα μέσα στο ακουστικό, καθώς μπορεί να προκληθεί ζημιά
στα εσωτερικά εξαρτήματα. 
8. Μην επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε την μπαταρία του ακουστικού. Είναι
ενσωματωμένη και δεν είναι αφαιρούμενη. 
9. Χρησιμοποιείτε μόνο φορτιστή που παρέχεται από τον κατασκευαστή κατά τη
φόρτιση των ακουστικών. 
10. Μην αποσυναρμολογείτε το φορτιστή καθώς μπορεί να σας εκθέσει σε 
επικίνδυνες τάσεις ή άλλους κινδύνους. Η εσφαλμένη επανασυναρμολόγηση
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία όταν στη συνέχεια χρησιμοποιηθεί το 
ακουστικό. 

Διανομή Από: Channel Enterprises (HK) Ltd. 

Tel: 852 24321515 

Fax: 852 24984987 
www.ce.com.hk 



DECLARATION OF CONFORMITY 

We declare that the following products  

Product Name: Bluetooth Headset  

Model: UA-25, UA-24, UA-28, UA-42, UA-51 PRO, UA-41, UA-30 

comply with essential requirements and other relecent provisions of the  

following directives:  

2014/53/EU  

2015/863/EU (ROHS)  

Is in Conformity with the following European Norms/Standards:  

EN62368-1:2014 + A11:2017  

ETSI EN 304 489-1 V2.2.3 (2019-11)  

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)  

EN 55032:2015  

EN 55035:2017  

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)  

EN 62479:2010  

EN 50663: 2017  
 

Date and place of issue      For and behalf of   

26/5/2022, China      Channel Enterprises Limited 

 

 

 

         Chan Yuet Ming, Director 



ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 

Δηλώνουμε ότι τα ακόλουθα προϊόντα 

Όνομα Προϊόντος: Ακουστικά Bluetooth 

Μοντέλο: UA-25, UA-24, UA-28, UA-42, UA-51 PRO, UA-41, UA-30 

Συμμορφώνονται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες διατάξεις των ακολούθων οδηγιών: 

2014/53/EU  

2015/863/EU (ROHS) 

Συμμορφώνονται με τους ακόλουθους Ευρωπαϊκούς Κανόνες/Πρότυπα: 

EN62368-1:2014 + A11:2017  

ETSI EN 304 489-1 V2.2.3 (2019-11)  

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)  

EN 55032:2015  

EN 55035:2017  

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)  

EN 62479:2010  

EN 50663: 2017 

 

Τόπος και ημερομηνία έκδοσης Για λογαριασμό και εξ’ ονόματος της 

26/5/2022, China Channel Enterprises Limited 

 

 

 

 Chan Yuet Ming, Director 
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